URDHËR
Nr. 685, datë 19.12.2019

PËR MIRATIMIN E RREGULLORES “PËR PËRCAKTIMIN E KUSHTEVE SHËNDETËSORE DHE KARANTINORE TË DISA SPECIEVE ZOGJSH”

Në mbështetje të nenit 102, pika 4, të Kushtetutës, të nenit 51, pika 2, nenit 72 dhe nenit 129, germa “c”, të ligjit nr. 10465, datë 29.9.2019 “Për shërbimin veterinar në Republikën e Shqipërisë”, i ndryshuar,

URDHËROJ:

1. Miratimin e rregullores “Për përcaktimin e kushteve shëndetësore dhe karantinore të disa specieve zogjsh”, sipas tekstit bashkëlidhur.
2. Ngarkohen Drejtoria e Përgjithshme Rregullatore dhe e Përputhshmërisë në Bujqësi dhe Zhvillim Rural, agjencitë rajonale të shërbimit veterinar dhe të mbrojtjes së bimëve, Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Instituti i Sigurisë Ushqimore dhe Veterinarisë, për zbatimin e këtij urdhri.
3. Ky urdhër hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

MINISTËR I BUJQËSISË DHE ZHVILLIMIT RURAL
Bledar Çuçi

RREGULLORE
PËR MIRATIMIN E RREGULLORES “PËR PËRCAKTIMIN E KUSHTEVE SHËNDETËSORE DHE KARANTINORE TË DISA SPECIEVE ZOGJSH”

Neni 1
Fusha e zbatimit

Kjo rregullore përcakton kriteret e shëndetit dhe karantinës për importin e disa specieve zogjsh.

Neni 2
Qëllimi

Kjo rregullore zbatohet vetëm për llojin shpendë.
Nuk zbatohet për:
a) pulat; 
b) zogjtë e importuar në kuadër të programeve të ruajtjes (monitorimit), që janë miratuar nga ministri; 
c) shpendët që janë kafshë shtëpiake dhe shoqërohen nga pronari i tyre; 
d) zogj të destinuar për parqe zoologjike, cirqe, parqe dëfrimi ose eksperimente; 
e) zogj të destinuar për autoritete, institute ose qendra të miratuara;
f) pëllumba garash, të cilët futen në territorin e Republikës së Shqipërisë nga një vend fqinj dhe më pas lirohen menjëherë që të fluturojnë përsëri për në vendin e origjinës.

Neni 3
Përkufizime

Për qëllime të kësaj rregullore do të zbatohen përkufizimet e mëposhtme:
a) “Shpendë” nënkupton zogjtë, gjelat e detit, zogjtë guinea, rosat, patat, shkurtëzat, pëllumbat, fazanët, thëllëza dhe zogj jofluturues, të rritur ose të mbajtur për prodhim, mbarështim, prodhim mishi ose vezësh për konsum ose për të ripopulluar zogjtë e egër;
b) “Zogj” nënkupton kafshët e llojeve të shpendëve, përveç atyre të përmendura në paragrafin e dytë të nenit 2;
c) “Njësi e miratuar për mbarështim”, do të thotë:
- një ndërtesë e përdorur ekskluzivisht për mbarështimin e zogjve; dhe
- që është inspektuar dhe miratuar nga autoriteti kompetent për përmbushjen e kushteve të parashikuara në nenin 4 dhe nenet 23 dhe 24;
d) “Zogjtë e mbajtur në kafaze” nënkuptojnë zogjtë që nuk janë kapur nga gjendja e tyre e lirë në natyrë, por kanë lindur dhe janë rritur në kafaze nga tufa prindërore pas çiftëzimit natyral ose si pasojë e inseminimit artificial;
e) “Unazë e mbyllur pa shkëputje” është një unazë ose shirit me një rreth të vazhdueshëm, pa asnjë ndërprerje ose nyje, e cila nuk është dëmtuar në asnjë pjesë të madhësisë së saj, e cila nuk mund të largohet nga këmba e zogut, kur këmbët e tij janë rritur plotësisht, pas vënies së saj në ditët e para të jetës së shpendit, e cila është prodhuar për qëllim tregtar;
f) “Zogj sentinel” janë shpendët që përdoren për qëllime diagnostike gjatë karantinës;
g) “Qendër e miratuar e karantinës” nënkupton vendin ku/që:
i. bëhet karantina e zogjve të importuar;
ii. përmbajnë një numër njësish, të cilat janë të ndara fizikisht dhe në aspektet e veprimtarive të tyre nga njëra-tjetra dhe në të cilat secila njësi përmban vetëm zogj të së njëjtës ngarkesë me të njëjtin status shëndetësor dhe që përfshihen në një njësi të vetme epidemiologjike;
iii. është inspektuar dhe miratuar nga shërbimi veterinar për përmbushjen e kushteve minimale, të parashikuara në nenin 6 dhe nenet 23 dhe 24;
h) “Manual diagnostikues” nënkupton Manualin Diagnostik për influencën e shpendëve.

Neni 4
Stabilimentet e miratuara të mbarështimit

Stabilimentet e miratuara të mbarështimit duhet të përmbushin kushtet e mëposhtme:
a) njësia e mbarështimit miratohet sipas legjislacionit në fuqi, në përputhje me kushtet e përcaktuara në nenin 19 dhe të ketë një numër miratimi;
b) emri dhe numri i miratimit i subjektit të mbarështimit duhet të paraqitet në listën e subjekteve të mbarështimit, të aprovuara nga Shërbimi Rajonal Veterinar ARSHVMB;
c) licenca ose leja e subjektit të mbarështimit duhet të pezullohet ose të ndërpritet menjëherë nga Agjencia Rajonale e Shërbimit Veterinar, në rast të kushteve të përcaktuara në nenet 19, 20, 21 dhe 22.

Neni 5
Kushtet e importit
 
Importi i zogjve do të autorizohet vetëm nëse zogjtë plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) zogjtë janë zogj të rritur në kafaze;
b) zogjtë duhet të jenë me origjinë nga vendet ose rajonet e tyre të referuara në aneksin I;
c) zogjtë vijnë nga qendrat e miratuara të mbarështimit që plotësojnë kushtet e përcaktuara në nenin 4;
d) zogjtë i janë nënshtruar 7 deri në 14 ditë përpara dërgesës, testit të zbulimit të virusit në laborator, për sëmundjen e influencës aviare dhe Newcastle, me rezultate negative për praninë e këtyre viruseve;
e) zogjtë nuk janë vaksinuar kundër gripit të shpendëve;
f) zogjtë shoqërohen nga një certifikatë shëndetësore në përputhje me modelin e përcaktuar në aneksin II (certifikatën shëndetësore);
g) zogjtë identifikohen me një numër identifikimi individual me anë të një unaze të mbyllur në këmbë ose një mikroçip;
h) numri individual identifikues i unazave të këmbëve ose mikroçipave të parashikuar në germën “g” duhet të përmbajë të paktën:
- kodin ISO të vendit eksportues që ka kryer identifikimin; 
- një numër serial unik; 
i) numrin individual identifikues parashikuar në germën “g”, i cili duhet të regjistrohet në certifikatën e shëndetit;
j) zogjtë transportohen në kontejnerë të rinj të cilët janë të identifikuar individualisht nga ana e jashtme me një numër identifikimi korrespondues me numrin e identifikimit të treguar në certifikatën e shëndetit.

Neni 6
Objektet dhe qendrat karantinore të aprovuara

Objektet dhe qendrat karantinore të aprovuara duhet të jenë në përputhje me kushtet minimale të përcaktuara në nenet 23 dhe 24.
Shërbimi veterinar duhet të hartojë dhe të mbajë të përditësuar një listë të njësive dhe qendrave të miratuara të karantinës dhe numrat e miratimit të tyre të cilat të jenë publike.

Neni 7
Transporti i menjëhershëm i zogjve në qendrat ose njësitë karantinore të miratuara

Zogjtë duhet të transportohen direkt nga pikat e inspektimit kufitar në një njësi ose në një qendër karantinore të miratuar, në kafaze ose arka të transportit të zogjve. Koha e udhëtimit nga pika e inspektimit kufitar në njësinë ose qendrën e karantinës, normalisht nuk duhet të zgjasë më shumë se nëntë orë.
Në rast se ky udhëtim mundësohet nga automjete transporti, atëherë, këto automjete duhen kyçur dhe vulosur nga autoritetet kompetente të vendit të origjinës.

Neni 8
Vërtetimi

Importuesit ose përfaqësuesit e tyre duhet të jenë të pajisur me një vërtetim të shkruar, edhe në gjuhën shqipe, vërtetim i cili të jetë i nënshkruar nga personi përgjegjës i njësisë ose i qendrës karantinore që vërteton se zogjtë do të pranohen për hyrjen e tyre në karantinë.
Ky vërtetim, duhet:
a) të tregojë qartë emrin, adresën dhe numrin e miratimit të objektit ose qendrës së karantinës;
b) të arrijë në pikën e inspektimit kufitar 24 orë para datës së mbërritjes së ngarkesës në territorin e vendit tonë ose të paraqitet importuesi apo përfaqësuesi i tij para lëshimit të zogjve nga pika e inspektimit kufitar.

Neni 9
Transitimi për në Republikën e Shqipërisë

Kur zogjtë hyjnë në Republikën e Shqipërisë, duhet të merren të gjitha masat për të siguruar që dërgesa të arrijë në vendin e synuar të destinacionit.

Neni 10
Monitorimi i transportit të zogjve

1. Monitorimi e zogjve nga pika e inspektimit kufitar në objektin e miratuar të karantinës ose qendrën në vendin e destinacionit bëhet në bazë të legjislacionit në fuqi dhe siguron shkëmbimet e mëposhtme të informacionit:
a) inspektori veterinar përgjegjës për pikën e inspektimit kufitar, njofton autoritetin përgjegjës për Pikën e inspektimit kufitar PIK, si dhe ministrinë dhe ARSHVMB për njësinë ose qendrën karantinore të miratuar në vendin e destinacionit të ngarkesës, vendin e origjinës dhe vendin e destinacionit të zogjve nëpërmjet sistemit Trace;
b) personi përgjegjës për objektin e miratuar të karantinës ose qendrës së destinacionit duhet të njoftojë menjëherë, veterinerin zyrtar përgjegjës të miratimit të objektit karantinor ose qendrës në vendin e destinacionit të mbërritjes së dërgesës.
2. Nëse që nga konfirmimi i dhënë nga autoriteti kompetent përgjegjës për pikën e inspektimit kufitar, zogjtë e deklaruar konform pranimit në njësinë e karantinës nuk kanë mbërritur ende në destinacionin e tyre, pas tri ditësh pune të datës së deklaruar për dorëzim në qendrën karantinore, shërbimi veterinar duhet të marrë masat e duhura dhe të menjëhershme kundrejt personit përgjegjës për dërgesën. 

Neni 11
Masat karantinore

1. Zogjtë duhet të vendosen në karantinë për të paktën 21 ditë në një objekt ose qendër karantine të miratuar.
2. Të paktën në fillim dhe në fund të karantinës për secilën ngarkesë, veterinari zyrtar duhet të inspektojë kushtet e karantinës, evidentimin e ngordhjeve, si dhe të kryejë inspektimin klinik të zogjve të pranishëm në karantinë apo në njësitë përbërëse të karantinës.
Megjithatë, në varësi të situatës infektive veterinari zyrtar duhet të kryejë inspektime më të shpeshta.

Neni 12
Ekzaminimi, kampionimi dhe testet që kryhen gjatë periudhës karantinore

1. Pas futjes së zogjve në karantinë duhet kryer ekzaminimi klinik, marrja e mostrave për testimin e sëmundjes së gripit të shpendëve dhe sëmundjen e Newcastle, të përcaktuara në nenin 26. 
2. Në rastet e përdorimit të zogjve të llojit sentinel, duhet të përdoret një minimum prej 10 syresh, në një karantinë ose për çdo njësi përbërëse të një qendre karantine.
3. Zogjtë e llojit sentinelë që përdoren për ekzaminimin, marrjen e mostrave dhe procedurat e testimit duhet të jenë:
a) të paktën me moshë trejavëshe dhe të përdoren vetëm një herë për atë qëllim;
b) të kenë të lidhur shiritin e këmbës për qëllime identifikimi ose të identifikohen me një mjet tjetër të palëvizshëm identifikimi;
c) të pavaksinuar dhe sero-negative kundrejt gripit të shpendëve dhe sëmundjes së Newcastle brenda një periudhe prej 14 ditësh para datës së hyrjes në karantinë;
d) të vendosur në një objekt të miratuar të karantinës ose në një njësi të qendrës së karantinës së miratuar, përpara ardhjes së zogjve, si dhe në të njëjtën hapësirë ajrore me ta në mënyrë që të mundësohet kontakti i drejtpërdrejt i zogjve sentinel me jashtëqitjet e zogjve të ngarkesës.

Neni 13
Masat që merren në rastin e dyshimit të sëmundjeve në qendrat ose njësitë e miratuara karantinore

1. Nëse gjatë karantinës, në një objekt karantine të miratuar, dyshohet se një ose më shumë zogj dhe/ose zogj sentinelë janë të infektuar me gripin e shpendëve ose sëmundjen e Newcastle, duhet të merren masat e mëposhtme:
a) shërbimi veterinar duhet të vendosë objektin e karantinës së aprovuar nën mbikëqyrje zyrtare;
b) mostrat për ekzaminimin virusal sipas pikës 2, të nenit 26, duhet të merren nga zogj dhe zogj sentinelë dhe të analizohen në përputhje me rrethanat;
c) asnjë zog nuk duhet të hyjë ose të largohet nga objekti i karantinës së miratuar derisa dyshimi të përjashtohet.
2. Nëse vërtetohet dyshimi i pranisë së gripit të shpendëve ose sëmundjes së Newcastle në objektin e miratuar karantinor të përmendur në paragrafin 1, duhet të merren masat e mëposhtme:
a) të gjithë zogjtë dhe zogjtë sentinelë në objektin e miratuar të karantinës duhet të eliminohen dhe të asgjësohen;
b) objekti i karantinës i miratuar duhet të pastrohet dhe dezinfektohet;
c) asnjë zog nuk duhet të hyjë në objektin e karantinës së miratuar, deri në 21 ditë pas pastrimit dhe dezinfektimit, përfundimtar të karantinës.
3. Nëse gjatë karantinës në një qendër karantine të miratuar dyshohet se një ose më shumë zogj dhe/ose zogj sentinelë në një njësi të qendrës së karantinës janë të infektuar me gripin e shpendëve ose sëmundjen e Newcastle, duhet të merren masat e mëposhtme:
a) shërbimi veterinar vendos qendrën e miratuar karantinore nën mbikëqyrje zyrtare;
b) mostrat për ekzaminimin virusal sipas pikës 2, të nenit 26 do të merren nga zogjtë e ngarkesës dhe zogjtë sentinelë dhe do të analizohen në përputhje me rrethanat;
c) asnjë zog nuk duhet të hyjë ose të largohet nga qendra e miratuar e karantinës derisa dyshimi të përjashtohet.
4. Nëse vërtetohet dyshimi i pranisë së gripit të shpendëve ose sëmundjes së Newcastle në njësinë e prekur të qendrës së karantinës së aprovuar, siç referohet në paragrafin 3, duhet të merren masat e mëposhtme:
a) të gjithë zogjtë dhe zogjtë sentinelë në njësinë e prekur të qendrës së karantinës së aprovuar duhet të eliminohen dhe të asgjësohen;
b) njësia në fjalë duhet pastruar dhe dezinfektuar;
c) do të merren mostrat e mëposhtme:
i. kur përdoren zogjtë sentinelë, jo më herët se 21 ditë pas pastrimit përfundimtar dhe dezinfektimit të njësisë në fjalë, mostrat për ekzaminimin serologjik të përcaktuar në nenin 26 duhet të merren nga zogjtë sentinelë të pranishëm në njësitë e tjera të karantinës; ose
ii. kur nuk përdoren zogj sentinelë 7 deri në 15 ditë pas pastrimit dhe dezinfektimit përfundimtar, mostrat për ekzaminim virusal siç përcaktohet në pikën 2 të nenit 26, duhet të merren nga zogjtë në njësitë e tjera të karantinës;
d) Asnjë zog nuk duhet të largohet nga qendra e karantinës së miratuar derisa rezultatet e mostrave të parashikuara në pikën c, të jenë konfirmuar si negative.
5. ARSHVMB-të, të informojnë ministrinë për çdo masë të ndërmarrë sipas këtij neni. 

Neni 14
Masat që merren në rastet pozitive të gjetjeve të sëmundjes së influencës aviare me patogjenitet të ulët dhe pseudopestit (Newcastle) në qendrat ose njësitë e miratuara karantinore

1. Nëse gjatë karantinës zbulohet se një ose më shumë zogj dhe/ose zogj sentinelë të infektuar me shtame me patogjenitet të ulët të gripit të shpendëve (LPAI) apo sëmundjes së Newcastle, në varësi të riskut, shërbimi veterinar mund të marrë një apo disa nga masat e përcaktuara në nenin 13, pika 2, germa “a” dhe pika 4, germa “a” të kësaj rregulloreje, me kusht që këto masa të marra të mos ndryshojnë kontrollin e sëmundjes. Shërbimi veterinar rajonal të informojë menjëherë ministrinë për çdo lloj mase të marrë.
2. Në rastet kur veterineri zyrtar, gjatë inspektimit të objektit ose qendrës së karantinës, për të cilën ka marrë një nga masat, zbulon se një ose më shumë zogj dhe/ose zogj sentinelë janë infektuar me shtame me patogjenitet të ulët të gripit të shpendëve ose pseudopestit (Newcastle), duhet të zbatojë masat e përcaktuara në paragrafët 3 deri 7. 
Shërbimi veterinar rajonal të informojë menjëherë autoritetin kompetent për çdo masë të marrë.
 3. Në rastin e pozitivitetit për LPAI (shtame me patogjenitet të ulët të gripit të shpendëve), në vend të mostrave standarde siç parashikohet në manualin diagnostik, duhet të merren mostrat e mëposhtme për testimin laboratorik, 21 ditë pas datës së gjetjes së fundit pozitive për LPAI LPAI (shtame me patogjenitet të ulët të gripit të shpendëve) në objektin karantinor të miratuar ose nga çdo njësi në qendrën e miratuar të karantinës në intervale prej 21 ditësh:
a) mostra të secilit zog dhe/ose zogjsh sentinelë të ngordhur, të pranishëm në momentin e marrjes së mostrave;
b) tamponë trakealë/rofaringealë dhe kloakal prej të paktën 60 zogjve ose prej të gjithë zogjve nëse në karantinë janë të pranishëm më pak se 60 zogj në objektin e karantinës të aprovuar ose në njësinë përkatëse të qendrës së karantinës së aprovuar. 
Në rastet e zogjve ekzotikë duhen marrë mostra nga feçet e freskëta.
c) marrja e mostrave dhe testimet laboratorike të mostrave të tilla duhet të vazhdojnë derisa të merren dy rezultate laboratorike negative të njëpasnjëshme, të cilat duhet të merren më së paku në interval prej 21 ditësh. Shërbimi veterinar mund të marr masa mbi sasinë e mostrave sipas përcaktimeve të këtij paragrafi, bazuar në vlerësimin e riskut.
4. Në rastin e gjetjes së rezultatit pozitiv për praninë e sëmundjes së pseudopestit (Newcastle), shërbimi veterinar mund të marrë vetëm një masë me kusht që në 30 ditë pas ngordhjes ose shërimit klinik të rastit të fundit të kësaj sëmundje, marrja e mostrave në përputhje me pikat 1 dhe 2 të nenit 26, duke mos marrë parasysh referencën për periudhën kohore të përcaktuar, ka rezultuar negative.
5. Zogjtë nuk duhet të largohen nga karantina derisa të ketë kaluar së paku periudha e testimit laboratorik të parashikuar në paragrafin 3.
6. Objekti i karantinës së miratuar ose njësia në fjalë e qendrës së karantinës së aprovuar duhet të pastrohet dhe të dezinfektohet pasi të jetë zbrazur. Çdo lëndë ose mbetje që ka gjasa të kontaminohet, si dhe të gjitha mbeturinat që janë grumbulluar gjatë periudhës së testimit laboratorik të parashikuar në paragrafin 3 duhet të largohen me qëllim që të sigurohet mospërhapja e patogjenëve dhe të shkatërrohet në atë mënyrë që garanton shkatërrimin e virusit të pranishëm të LPAI (shtame me patogjenitet të ulët të gripit të shpendëve) ose të sëmundjes së pseudopestit (Newcastle).
7. Ripopullimi i objektit ose qendrës së karantinës së miratuar nuk duhet të bëhet për një periudhë prej 21 ditësh pas datës së përfundimit të pastrimit përfundimtar dhe dezinfektimit siç parashikohet në paragrafin 6.

Neni 15
Masat që merren në rastet e dyshimta për sëmundjen e klamidiozës

Nëse gjatë karantinës ose qendër karantine të miratuar, dyshohet ose konfirmohet se psittaciformët (papagajtë) janë të infektuar me Chlamydophila psittaci, të gjithë zogjtë e ngarkesës duhet të trajtohen me një metodë të miratuar nga shërbimi veterinar dhe karantina do të zgjatet për të paktën dy muaj pas datës së rastit të fundit të regjistruar.

Neni 16
Largimi nga karantina

Zogjtë largohen nga karantina e një objekti karantinor të aprovuar ose në qendër karantinore, pas autorizimit me shkrim nga një veteriner zyrtar.

Neni 17
Kërkesat për raportimin dhe njoftimin e sëmundjeve

1. Shërbimi veterinar rajonal t’i komunikojnë ministrinë brenda 24 orëve çdo rast të gripit të shpendëve ose sëmundjes Newcastle të zbuluar në një mjedis ose qendër karantine të miratuar.
2. Shërbimi veterinar rajonal t’i komunikojnë ministrisë informacionin e mëposhtëm në trajtën e raportimeve vjetore:
a) numri i zogjve të importuar nëpërmjet objekteve dhe qendrave karantinore të miratuara për specie dhe për vendqëndrime të miratuara të origjinës së mbarështimit;
b) informacion në lidhje me shkallën e vdekshmërisë për zogjtë e importuar nga procedura e certifikimit të shëndetit të kafshëve në vendin e origjinës deri në fund të periudhës së karantinës;
c) numri i rasteve të gjetjeve pozitive për gripin e shpendëve, sëmundjes së pseudopestit (Newcastle) dhe klamidiozës Chlamydophila psittaci në mjediset ose qendrat karantinore të miratuara.

Neni 18
Kostot e karantinës

Të gjitha kostot e karantinës të shkaktuara nga zbatimi i kësaj rregulloreje, barten nga importuesi.

Neni 19
Miratimi i qendrave të mbarështimit

Në mënyrë që të jepet miratimi siç parashikohet në nenin 4, një njësi mbarështuese duhet të përmbushë kushtet e përcaktuara në këtë nen.
1. Stabilimenti i mbarështimit duhet të jetë i kufizuar qartësisht dhe të jetë i veçuar nga mjedisi rreth tij ose kafshët që janë afër tyre dhe të vendosura në të nuk duhet të paraqesin rrezik për shëndetin e kafshëve që ndodhen në stabiliment, gjendja shëndetësore e të cilëve mund të rrezikohet.
2. Duhet të ketë mjete të përshtatshme për kapjen, kufizimin dhe izolimin e kafshëve dhe të disponojë lehtësira dhe procedura të miratuara të miratuara të karantinës për kafshët që vijnë nga stabilimentet që nuk janë të miratuar.
3. Personi përgjegjës për stabilimentin e mbarështimit duhet të ketë përvojën e duhur në mbarështimin e zogjve.
4. Objekti i mbarështimit duhet të jetë i lirë nga gripi i shpendëve, sëmundja e Newcastle dhe Chlamydophila psittaci. Në mënyrë që të shpallet i lirë objekti, nga këto sëmundje, shërbimi veterinar duhet t’i vlerësojë të dhënat mbi statusin e shëndetit të kafshëve të mbajtura për të paktën tre vitet e mëparshme para datës së aplikimit për miratim nga objekti dhe rezultatet e testeve klinike dhe laboratorike nga kafshët që ndodhen në të. Megjithatë, stabilimentet e reja të mbarështimit miratohen vetëm në bazë dhe pas rezultateve e testeve klinike dhe laboratorike të kryera mbi kafshët në këto stabilimente.
5. Duhet të mbajnë shënime të përditësuara që tregojnë, për:
a) numrin dhe identitetin (mosha, gjinia, specia, lloji dhe numri individual i identifikimit kur është i mundur) e kafshëve të secilës specie të pranishme në subjektin e mbarështimit;
b) numrin dhe identitetin (moshën, gjininë, specien dhe numrin individual të identifikimit kur është e mundur) e zogjve që mbërrijnë në stabilimentin e mbarështimit ose që e kanë lënë atë, së bashku me informacionin mbi origjinën ose destinacionin e tyre, transportin nga vijnë ose mjedisin e mbarështimit dhe gjendjen shëndetësore të zogjve;
c) rezultatet e testeve të gjakut ose të ndonjë procedure tjetër diagnostikuese;
d) rastet e sëmundjeve dhe kur është e mundur trajtimi që i është bërë;
e) rezultatet e ekzaminimeve post mortem, mbi zogjtë që kanë ngordhur në objektin e mbarështimit, duke përfshirë zogjtë e porsaçelur;
f) vëzhgimet e bëra gjatë izolimit ose periudhës së karantinës.
6. Stabilimenti i mbarështimit duhet të ketë një marrëveshje me një laborator kompetent për të kryer ekzaminime post mortem ose të ketë një ose më shumë mjedise të përshtatshme, ku ekzaminimet e tilla mund të kryhen nga një person kompetent nën autoritetin e veterinerit zyrtar.
7. Stabilimenti i mbarështimit duhet të zbatojë rregullat e duhura, të ketë lehtësira për asgjësimin e trupave të kafshëve që ngordhin nga një sëmundje ose që janë eliminuar me eutanazi.
8. Objekti i mbarështimit duhet të sigurojë me anë të kontratës ose ndonjë instrumenti tjetër ligjor shërbimet e një veterineri zyrtar të miratuar i cili është nën kontrollin e autoritetit kompetent të vendit eksportues, i cili:
a) siguron aplikimin e programit të duhur të survejancës dhe kontrollit në lidhje me situatën e sëmundjes të vendit sipas aprovimit nga autoriteti kompetent dhe të aplikuara në stabilimentin e mbarështimit.
Masat e tilla do të përfshijnë:
i. një plan vjetor për survejancën e sëmundjeve duke përfshirë kontrollin e duhur të zoonozave të kafshëve;
ii. testimet klinike, laboratorike dhe post mortem të kafshëve të dyshuara për t’u prekur nga sëmundjet e transmetueshme;
iii. vaksinimin e kafshëve të prekshme nga sëmundjet ngjitëse sipas rastit, në përputhje me Manualin e Testit Diagnostik dhe Vaksinave për Kafshët Tokësore të Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve (OIE);
b) të sigurojë që çdo ngordhje e dyshuar ose pranie e çdo simptome tjetër që sugjeron se shpendët janë prekur me gripin e shpendëve, sëmundjen e Newcastle ose chlamydophila psittaci duhet të njoftohet menjëherë tek autoriteti kompetent;
c) të sigurojë që kafshët që hyjnë në objektin e mbarështimit janë izoluar sipas nevojës dhe në përputhje me kërkesat e kësaj rregulloreje dhe udhëzimet, nëse ka, të dhëna nga autoriteti kompetent;
d) të jetë përgjegjës ditë pas dite për përmbushjen e detyrave të përditshme të kërkesave të shëndetit të kafshëve, të kësaj rregulloreje dhe të legjislacionit për mirëqenien e kafshëve gjatë transportit.
9. Nëse stabilimenti i mbarështimit rrit kafshë të dedikuara për laboratorët eksperimental, kujdesi dhe akomodimi i përgjithshëm i këtyre kafshëve duhet të jetë në përputhje me aktet nënligjore në fuqi. 

Neni 20
Mirëmbajtja e stabilimenteve të mbarështimit të miratuara

Stabilimentet e mbarështimit duhet të mbeten të miratuara si të tilla vetëm nëse plotësojnë kushtet e përcaktuara në këtë nen.
1. Objekti është nën kontrollin e një veterineri zyrtar të ARSHVMB-së, i cili duhet:
a) të sigurojë përmbushjen e kushteve të përcaktuara në këtë rregullore;
b) të vizitojë ambientet e stabilimentit të mbarështimit të paktën një herë në vit;
c) të kontrollojë veprimtarinë e veterinerëve të miratuar dhe zbatimin e planit vjetor të vëzhgimit të sëmundjes;
d) të verifikojë se rezultatet e testeve klinike, post mortem dhe laboratorike në kafshë nuk kanë zbuluar ndonjë shfaqje të gripit të shpendëve, Newcastle ose Chlamydophila psittaci.
2. Vetëm kafshët që vijnë nga një stabiliment tjetër i miratuar mbarështimi futen në stabilimentin e mbarështimit, në përputhje me kushtet e përcaktuara në këtë rregullore.
3. Stabilimenti i mbarështimit duhet të mbajë të dhënat e përmendura në pikën 5, të nenit 19 pas datës së miratimit, për një periudhë prej së paku 10 vjetësh.

Neni 21
Karantina e zogjve të futur nga burime të tjera nga stabilimente të miratuara të mbarështimit

Me anë të masës së pikës 2, të nenit 20, zogjtë e futur nga burime të tjera, nga stabilimentet e miratuara të mbarështimit, mund të futen në një stabiliment mbarështues, pas aprovimit për një hyrje të tillë, nga shërbimi veterinar, me kusht që ata të kalojnë karantinën në përputhje me udhëzimet e dhëna përpara se të futen në stabilimentin mbarështues. Periudha e karantinës duhet të jetë së paku 21 ditë.

Neni 22
Pezullimi, heqja ose rimarrja e miratimit të qendrave të mbarështimit

Procedurat për pezullimin e pjesshëm ose të plotë, heqjen ose rimarrjen e lejes së miratimit të stabilimenteve mbarështuese, duhet të jenë në përputhje me kushtet e përcaktuara në këtë nen.
1. Kur shërbimi veterinar konstaton se një stabiliment mbarështimi nuk i plotëson më kushtet e përcaktuara në nenet 19 dhe 20, ose ka pasur një ndryshim në përdorim ku nuk përdoret më vetëm për mbarështimin e zogjve, pezullon ose tërheq miratimin e këtij stabilimenti.
2. Kur shërbimi veterinar ka marrë një njoftim, për dyshim të gripit të shpendëve, Newcastle ose Chlamydophila psittaci, ajo pezullon miratimin e stabilimentit të mbarështimit, derisa dyshimi zyrtarisht të përjashtohet.
Shërbimit veterinar rajonal merr masat e nevojshme për të konfirmuar ose përjashtuar dyshimin në mënyrë që të shmanget çdo përhapje e sëmundjes, në përputhje me kërkesat e akteve ligjore në fuqi, që rregullojnë masat që duhen ndërmarrë ndaj sëmundjes në fjalë dhe mbi tregtinë e kafshëve.
3. Kur konfirmohet sëmundja e dyshuar, autoriteti kompetent mund ta miratojë njësinë e mbarështimit në përputhje me nenin 19, si vijon:
a) është çrrënjosur sëmundja dhe burimi i infeksionit në stabilimentin e mbarështimit; 
b) pastrimin dhe dezinfektimin e përshtatshëm të stabilimentit të mbarështimit; 
c) përmbushjen e kushteve të përcaktuara në nenin 19, me përjashtim të pikës 4.
4. Shërbimi veterinar njoftojnë menjëherë ministrinë për pezullimin, tërheqjen ose rimarrjen e miratimit të çdo stabilimenti mbarështimi. 

Neni 23
Ndërtimi dhe pajisja e objekteve apo qendrave të karantinës

1. Njësia ose qendra karantinore duhet të jetë një ndërtesë/a të cilat janë të ndara nga ndërtesat e tjera të shpendëve dhe zogjve me një distancë të përcaktuar, bazuar në një vlerësim risku i cili merr parasysh epidemiologjinë e gripit të shpendëve dhe sëmundjes së Newcastle. Dyert hyrëse/dalëse duhet të jenë të mbyllshme me shenja që tregojnë: “KARANTINË” – nuk pranohen personat e paautorizuar.
2. Çdo njësi karantine e qendrës karantinore duhet të zërë një hapësirë ajrore të ndarë.
3. Objekti ose qendra e karantinës së zogjve, duhet të jetë e siguruar nga zogjtë e egër dhe agjentëve parazitar, si dhe të jetë e mbyllur në mënyrë që të lejojë fumigimin.
4. Objekti i karantinës së aprovuar dhe secila njësi e një qendre karantine të aprovuar duhet të pajiset me pajisje për larjen e duarve.
5. Dyert e hyrjes dhe daljes në objektin e miratuar të karantinës dhe secilës njësi të një qendre karantine të aprovuar duhet të kenë sisteme me dy dyer.
6. Barrierat e higjienës duhet të instalohen në të gjitha hyrjet/daljet në objektin e miratuar të karantinës dhe në njësitë e ndryshme të një qendre karantine të miratuar.
7. Të gjitha pajisjet duhet të ndërtohen në mënyrë të tillë që të mund të pastrohen dhe të dezinfektohen.
8. Magazinat e ushqimit të zogjve duhet të sigurohen që të jenë të lirë nga brejtësit dhe të jetë e mbrojtur nga insektet.
9. Të disponohet një kontejner për vendosjen e mbeturinave i cili të jetë i mbyllur dhe i papërshkrueshëm nga zogjtë dhe brejtësit.
10. Të kenë një frigorifer dhe/ose ngrirës për mbajtjen e karkasave.

Neni 24
Kërkesat e menaxhimit

1. Objektet dhe qendrat e karantinës së aprovuar, duhet:
a) të kenë një sistem efikas kontrolli për të siguruar mbikëqyrje adekuate të kafshëve;
b) të jenë nën kontrollin dhe përgjegjësinë e veterinerit zyrtar;
c) të pastrohen dhe të dezinfektohen në përputhje me programin e miratuar pas të cilit do të ketë një periudhë pushimi të përshtatshme;
d) dezinfektantët e përdorur duhet të jenë të aprovuar për këtë qëllim.
2. Për secilën ngarkesë të zogjve të karantinuar:
a) objekti ose njësia e miratuar e karantinës e një qendre karantine të miratuar duhet të pastrohet dhe dezinfektohet dhe pastaj të mbahet e lirë nga zogjtë për të paktën shtatë ditë përpara se të futen zogjtë e importuar;
b) dërgesa e zogjve duhet të vijë nga një njësi e vetme e miratuar e mbarështimit në vendin e origjinës dhe të futet brenda një periudhe jo më të gjatë se 48 orë;
c) periudha e karantinës duhet të fillojë kur të futet zogu i fundit;
d) objekti i miratuar i karantinës ose njësia e një qendre karantine të aprovuar duhet të zbrazet nga zogjtë, të pastrohet dhe të dezinfektohet në fund të periudhës së karantinës.
3. Duhen marrë masa paraprake për të parandaluar kontaminimin e kryqëzuar ndërmjet ngarkesave hyrëse dhe dalëse.
4. Personat e paautorizuar nuk duhet të hyjnë në objektin ose qendrën karantinore të miratuar.
5. Personat që hyjnë në objektin ose qendrën karantinore të miratuar duhet të veshin rroba mbrojtëse duke përfshirë këpucë.
6. Nuk duhet të ketë asnjë kontakt midis personelit, gjë e cila që mund të shkaktojë ndotje midis objekteve të miratuara të karantinës ose njësive të qendrave të karantinës të aprovuara.
7. Duhet të jenë të disponueshme pajisjet e duhura për pastrim dhe dezinfektim.
8. Nëse përdoret identifikimi me anë të mikroçipit, duhet të jetë i disponueshëm një lexues i përshtatshëm i mikroçipit në objektin ose qendrën karantinore të miratuar.
9. Pastrimi dhe dezinfektimi i kafazeve ose arkave të përdorura për transport duhet të kryhet në objektin ose qendrën karantinore të miratuar, përveç rasteve kur ato janë shkatërruar. Nëse ripërdoren, ato duhet të përbëhen nga një material që lejon pastrimin dhe dezinfektimin efektiv.
Kafazet dhe arkat duhet të shkatërrohen në mënyrë të tillë që të shmanget përhapja e agjentëve sëmundje shkaktues.
10. Mbeturinat dhe materialet e mbeturinave duhet të grumbullohen rregullisht, të ruhen në kontejnerin e mbeturinave dhe më pas të trajtohen në mënyrë të tillë që të shmangin përhapjen e agjentëve sëmundje shkaktues.
11. Karkasat e zogjve, duhet të ekzaminohen në laboratorin e referencës në ISUV.
12. Analizat dhe trajtimet e nevojshme të zogjve duhet të kryhen në konsultim me dhe nën kontrollin e veterinerit zyrtar.
13. Veterineri zyrtar duhet të informohet për sëmundjet dhe ngordhjeve e zogjve dhe/ose zogjve sentinel gjatë periudhës së karantinës.
14. Personi përgjegjës për objektin ose qendrën karantinore të miratuar duhet të mbajë një regjistër për:
a) datën, numrin dhe speciet e zogjve që hyjnë dhe dalin për secilën ngarkesë;
b) kopjet e certifikatave të shëndetit të zogjve dhe dokumenteve të zakonshme veterinare, të hyrjes që shoqërojnë zogjtë e importuar;
c) numrat individual të identifikimit të zogjve të importuar dhe në rast të identifikimit me mikroçip detajet e llojit të mikroçipit dhe lexuesit të përdorur duhet të regjistrohen;
d) nëse në objektin e karantinës ose në qendrën e karantinës përdoren zogj sentinele, duhet të dihet numri dhe vendosja e zogjve sentinele në objektin ose qendrën e karantinës;
e) çdo vëzhgim domethënës: rastet e sëmundjes dhe numri i ngordhjeve në baza ditore;
f) datat dhe rezultatet e testimeve;
g) llojet dhe datat e trajtimeve;
h) personat që hyjnë dhe dalin nga objekti ose qendra e karantinës.
15. Të dhënat e përmendura në pikën 14, duhet të mbahen për të paktën 10 vjet.

Neni 25
Pezullimi, tërheqja ose rimarrja e miratimit të objekteve dhe qendrave të karantinës

Procedurat për pezullimin e pjesshëm ose të plotë, tërheqja ose rimarrja e lejes së miratimit të objekteve dhe qendrave të karantinës duhet të jenë në përputhje me kushtet e përcaktuara në këtë nen.
1. Kur Shërbimi veterinar rajonal konstaton se një strukturë apo qendër e karantinës nuk i përmbush më kushtet e përcaktuara në nenin 23 dhe 24, ose ka pasur një ndryshim, i cili nuk është më në përputhje me nenin 3, germa “g”, ai informon ministrinë për këtë fakt. 
Këto objekte ose qendra të karantinës nuk duhet të përdoren për importet në përputhje me këtë rregullore.
2. Miratimi mund të rimerret vetëm nga objekte ose qendra karantine kur plotësohen përsëri kushtet e përcaktuara në nenet 23 dhe 24.

Neni 26
Ekzaminimi, marrja e mostrave dhe procedurat e testimit për gripin e shpendëve dhe sëmundjen e pseudopestit (Newcastle)

1. Gjatë karantinës, zogjtë sentinelë, ose nëse zogjtë sentinelë që nuk përdoren dhe zogjtë e importuar, duhet t’u nënshtrohen procedurave të mëposhtme:
a) marrjen nga zogjtë sentinelë, të:
i. mostrave të gjakut për ekzaminimin serologjik duhet të merren nga të gjithë zogjtë sentinelë jo më pak se 21 ditë pas hyrjes së tyre në karantinë dhe të paktën tri ditë para përfundimit të karantinës;
ii. nëse zogjtë sentinelë tregojnë rezultate serologjike pozitive ose të dyshimta për mostrat e përmendura në germën “i”, zogjtë e importuar duhet t’i nënshtrohen ekzaminimit virusal duhet të merren të paktën 60 zogj ose të gjithë zogjtë, nëse ngarkesa është më pak se 60 zogj;
iii. në rastet kur nuk përdoren zogj sentinelë, zogjtë e importuar duhet të ekzaminohen virologjikisht (testimi serologjik nuk është i përshtatshëm). Tampona trakeale/orofaringeale dhe/ose cloacale (ose feçe) duhet të merren nga të paktën 60 zogj ose nga të gjithë zogjtë nëse ngarkesa është më pak se 60 zogj, përgjatë 7 deri në 15 ditëve të para të karantinës.
2. Përveç testeve të përcaktuara në pikën 1, duhet të merren mostrat e mëposhtme për kontrollin virusal:
a) tamponët kloakal (ose feçe) dhe tamponët e trakeal/ropharyngeal, nëse është e mundur, nga zogjtë e sëmurë klinikisht ose zogjtë sentinelë të sëmurë;
b) përmbajtje të zorrëve, trurit, trakesë, mushkërive, mëlçisë, shpretkës, veshkave dhe organeve të tjera klinikisht të prekura sa më shpejt që të jetë e mundur pas vdekjes nga:
i. zogjtë sentinelë të ngordhur dhe të gjithë zogjtë e ngordhur në mbërritje dhe ata që ngordhin gjatë karantinës; ose
ii. në rastin e vdekshmërisë së lartë në zogjtë e vegjël të dërgesave të mëdha nga të paktën 10% e zogjve të ngordhur.
3. Të gjitha testimet virologjike dhe serologjike të mostrave të marra gjatë karantinës duhet të kryhen në laboratorët e ISUV-së duke përdorur procedurat diagnostike në përputhje me manualin diagnostik për gripin e shpendëve dhe Manualin e Testimeve Diagnostike dhe Vaksinave për Kafshët Tokësore të OIE-së për sëmundjen e Newcastle. Për ekzaminimin virologjik lejohet bashkimi i mostrave deri në maksimum prej pesë mostra të zogjve individual në një kampion. Materiali fekalor duhet të grumbullohet e ndahet nga mostrat e tjera të organeve dhe indeve.
4. Izolimet e virusit duhet të dorëzohen në laboratorin kombëtar të referencës ISUV.

ANEKSI I
LISTA E VENDEVE TË TRETA NGA TË CILAT AUTORIZOHEN IMPORTET E ZOGJVE TË KAFAZIT TË MBARËSHTUAR:

1. Tabela 1;
2. Argjentina;
3. Filipine: Rajoni i kryeqytetit.
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ANEKSI II
Certifikata e shëndetit të kafshëve, siç referohet në germën “f”, të nenit 5, për importet e zogjve të caktuar
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ANEKSI 1

Lista e vendeve té treta, territoreve, zonave ose kompartimenteve

Kodi i vendtté
treté, territorit, | Pérshrimi i vendit (¢ tretc, e ..
zones ose terriorit, zones ose P sl | okt
Kompartimentit Kompartimentit eriflate influencen | Infuencén
Veterinare Kushtet specifke Aviare Aviare
Statusi i
Kontrolit té
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Kod ISO dhe e vendit t& o=y
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Rrethi Federal dhe Shteti i

WeM viil
Goias, Minas Gerais,
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BW — Botswana BW-0 |1 gjthé vendi
DOR ]
HER i
RAT Vi
SPF
EP,E
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WGM viil
RAT
CH — Zvicsr CHO |1 gjthe vendi ©
SPF
EP,E,
CL—Kili c0 |1 gjthe vendi B:g; [:::EPR Dsc;i ggs P1
WGM Vil
RAT
CN — Republika CN-0 | gjithé vendi P
Populore e Kinés
CN-1 | Provinca e Shandong E P2 6.2.2004
SPF
GL — Greenland 6l0 |1 gjthe vendi
EP, WGM
T gjithe terrtori Rajonit
Administrativ t&
HK — Hong Kong HK0 | Hong Kong Special P
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SPF
HR — Kroacia HRO |1 gjthe vendi it g;‘ ?:’E"ﬁ")s??'x oC, P1
EP, E, RAT, WG
SPF
BPR, BPP, DOC, DOR,
IL— Izrael -0 1 gjithé vendi HEP HER,SRP
WM Vil
EP, E, RAT
IN — India IN-O | gjithé vendi EP
1S — Island 150 |1 gjthe vendi sl
EP,E
KR — Kore KR |1 gjthe vendi EP,E
ME — Mali [ Zi MEO | gjthe vendi £
MG — Madagaskar MG-0 | gjithé vendi i
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MY-0 — —
MY — Malajzi £
1 gjithé territory i
MY-1 | Western Peninsular . - 622004
Magedonia
SPF
MX — Meksika MX-0 | gjithé vendi 5
SPF
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WGM Vi
EP, ERAT
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PM — St Pierre dhe
Miquelon PM-0 | Whole country SPF
RS — Serbia (z) XS0() |1 gjithé vendi &
RU — Federata Ruse RU-0 | Igjithé vendi &
SG — Singapor $G0 | I gjthe vendi &
SPF, EP
TH — Tailanda THO |l gjithe vendi WGM Vil P2 23.1.2004
E,RAT P2 23.1.2004
SPF
DOR, BPR, BPP, HER
TN — Tunizia TN-O |1 gjithe vendi
WGM Vil
EP, E, RAT
TR—Ti TR0 |Igjithe vendi &
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SPF
BPR, BPP, DOC, DOR,
US — Shtetet e HEP, HER, SRA, SRP
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WGM Vil
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(1) Mallra, perfshiré edie ato t transportuara né dete 2 lata, 1 prodhuara para kess date mund 1 importohen né Komunitet gjate né periudhe prej 90 ditésh nga kjo date.
@) Vetem mallat ¢ prodhuar pas kesaj date mund té importohen g Komunitet.
) Certifkata né perpathie me marsévestien midis Komunitett Evropian dhe Konfederatés Zvicerane pé tregting e produkteve buj qgsore (OF L 114, 30.4.2002, £ 132§ ndryshuar s& fundii)
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Modeli:

‘BPP’:

‘BPR’:

‘DOC’:

‘DOR’:

‘HEP:

‘HER™:

*SPF’:

“SRP’:

‘SRA’:

‘POU’:

Modelii certifikatave veterinare

£

Modeli i certifikates veterinare pér rritje dhe prodhim té shpendéve ose zogjve

jofluturues

Modeli i certifikates veterinare pér rritje ose prodhim 1 zogjve jofluturues

Modeli i certifikates veterinare pér shpenét 1-ditor ose zogjve jofluturues

Modeli i certifikates veterinare pér shpendét 1-ditor té zogjve jofluturues

Modeli 1 certifikates veterinare pér shpendét pér vezé ose i zogjve jofluturues

Modeli 1 certifikates veterinare pér shpendét pér vezé té zogjve jofluturues

Modeli 1 certifikates veterinare pér pategjenét specifik té lire té vezve

Modeli 1 certifikates veterinare pér shpendét pér therje dhe zogjve t& zbukurimit
-

ose zogjve jofluturues

Modeli 1 certifikates veterinare pér therjen e zogjve jofluturues

Modeli i certifikates veterinare pér mishin e shpendéve

‘POU-MI/MSM’:Modeli i certifikates veterinare pér mishin e griré dhe mishin e ndaré mekanikisht

‘RAT™:

1€ shpendéve
Modeli 1 certifikates veterinare pér mish i zogjve jofluturues té fermave pér

konsum human

‘RAT-MI/MSM’: Modeli 1 certifikates veterinare pér mishin e griré dhe mishin e ndaré mekanikisht pér

‘WGM™:

konsum human 1 zogjve jofluturues i fermave

Modeli 1 certifikates veterinare pér mish 1 zogjve té egér

*WGM-MI/MSM’: Modeli i certifikates veterinare pér mishin e griré dhe € ndaré mekanikisht i zogjve té

egér

Modeli i certifikates veterinare pér vezé
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‘EP*: Modeli i certifikates veterinare pér produktet e vezéve

Garancité Shtesé (AG):

®

‘I Garancité pér rritjen dhe prodhimin e zogjve jofluturues qé vijné nga vendet e treta,
territoret ose zonat jo té lira nga Pseudopesti (Newcastle), e certifikuar né pérputhje me modelin
e cerifikatés BPR

‘I Garancité pér zogjté 1-ditor t& zogjve joflutuues qé vijné nga nga vendet e treta, territoret
ose zonat jo t€ lira nga Pseudopesti (Newcastle), e certifikuar né pérputhje me modelin e
cerifikatés DOR

III": Garancité pér shpendét pér venzé t€ zogjve jofluturues qé vijné nga nga vendet e treta,
territoret ose zonat jo té lira nga Pseudopesti (Newcastle), e certifikuar né pérputhje me modelin
e cerifikatés HER

IV™: Garancité pér therjen e zogjve jofluturues gé vijné nga nga vendet e treta, territoret ose
zonat jo t€ lira nga Pseudopesti (Newcastle), e certifikuar né pérputhje me modelin e cerifikatés
SRA

V7 Garancité shtesé q¢ mbulojné mishin e fermave (€ zogjve jofluturues pér konsum pér
njerzit, certifikuar né pérputhje me modelin e certifikatés RAT

‘VI: Garancité shtesé pér mishin e zogjve t€ egér certifikuar né pérputhje me modelin e
certifikatés WGM
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

HEALTH CERTIFICATE FOR MOVEMENTS OF PET BIRDS
CERTIFIKATA SHENDETESORE PER LEVIZJEN E ZOGIVE TE SHOQERIMIT

t

imi

te dorez

t /Pjesa I :detaje

ignmen

: Details of cons

Part 1

12a.
L.1. Consignor 1.2. Certificate reference num.
Dérguesi Numri i referencés sé
Name Certifikates
Emri
1.3.Central competent Authority
Address Autoriteti Kompetent Qéndror
Adresa
Tel.No L4. Local Competent Authority
Nr Tel. Autoriteti Kompetent Lokal
L3. Consignee 1.6
Marrési
Name
Emri
Address
Adresa
Postal code Tel. No
Kodi postar NrTel.
1.7.Country of origin ISO code L.8. Region of origin Code | 19. Country of ISO code | L10
Shteti i origjinés kodi ISO Rajoni i origjines,  Kodi destination kodi ISO

Shteti i destinacionit

L11. Place of origin

L.12. Place of destination

Vendi i origjines vendi i destinacionit
Holding D Ap_pruval l?ur_nber
Stabilimenti Numri i Aprovimit Name Apprt_)yal nun_lb(_er
Emri Numri i Aprovimit
Name Address
Emri Adresa Address
Adresa
1.13.Place of loading Approval number 1.14. Date of departure Time of departure
Vendi i ngarkeses Numri i Aprovimit Data ¢ nisjes Koha e nisjes
Address
Adresa
L15. Means oftransport L.16. Entry border inspection post ( BIP)
Mjeti i transportit Hyrja nw Pikén e Inspektimit Kufitar (PIK)
Aeroplane Ship Railway wagon L.17. No.(s) of CITES
AeroplanD AnijeD Hekurudhe[] Nr. i gyteteve
Road vehicle Other
Automjet[] Tieter [ 1.19. Commodity code (HS code)
Identification : Documentary references : | Kodi i mallit/artikullit (kodi HS)
Identifikimi Referenca e Dokumentit

1.20. Quantity

1.18. Description of commodity Sasia
Pérshkrimi i mallit/artikullit
1.21. 1.22. Number of packages
Numri i pakove
1.23. Identification of container/Seal number 124
Identifikimi i kontenierit /numri i vules
1.25. Commodity certified for : Quarantine
Mall i certifikuar pér: Karanting

1.26.

1.27. For import or admission into AL I:l
Pér import dhe dérgim né

1.28. Identification of the commodity
Identifikimi i mallit

Species (scientific name)
Speciet (emri shkencor)

Identification system
Sistemi i identifikimit

Identification Number

Quantity

Numri i identifikimit Sasia

Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit”, Nr.2, Tiran

Tel/Fax 35522667545, Web:www.Bujqesia.gov.al
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Part I / Pjesa I : Certification /Pjesa II : Certifikata

I1. 1 Health information ILa. Certificate reference number IIb.
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

(insert name of third country) certify that:

I, undersigned official veterinarian of.
.(emri i vendit t& treté&) certifikoj qé:

Ung,i nénshkruari veteriner zyrtar i...

I1.1.1. The birds have been kept in a breading establishment approved by the competent authority for that purpose on the territory of the

exporting country for at least 21 days or since hatching.
Zogjté jan& mbajtur né njé stabiliment mbaréshtimi té aprovuar nga autoriteti kompetent pér até qéllim né territorin e vendit eksportues pér té
paktén 21 dité ose qé nga dita ¢ shtrimit tw vezwve pwr inkubim.

I1.1.2. The birds are captive bred ( the birds have not been caught in the wild and have been born and bred in captivity from parents that mated
or had gametes otherwise transferred in captivity).

Zogjté jané mbajtur nw kafaze (zogjté nuk jané kapur t¢ egra, jané lindur dhe mbajtur né kafaze dhe jané origjinuar nga prindérit q¢ jané
ciftézuar né kafaze).

11.1.3 The birds described in point 1.28 have been subjected either today, within 48 hours, or on the last working day prior to dispatch, to a
clinical inspection and found free of obvious signs of disease

Zogjté e pérshkruar né pikén 1.28 i jané nénshtruar sot ose brenda 48 oréve ose njé dité para nisjes, inspektimit klinik dhe kané rezultuar té lire nga
shenjat ¢ dukshme t& sémundjes.

111 4Newcastle disease and avian influenza in poultry and other birds kept in captivity and psittacosis in psittaciforms (*) are notifiable diseases.
Sémundja e Newcastle dhe Influencés aviare né shpendé dhe zogjéve té tjeré tw mbajtur né kafaze dhe psitakoza n¢ Psitaciformét (Papagaité) () jané
sémundje t& raportueshme.

I1.1.5 The birds come from a holding, which is not under animal health restrictions in connection with any diseases referred to in IL.1.4.
Zogjté vijné nga stabilimente, t¢ cilat nuk jané nén kufizime té shéndetit t¢ kafshéve né lidhje me cdo sémundje té pérmendur né pikén I1.1.4.

I1.1.6 Avian Influenza and Newcastle disease outbreaks have not been notified either in the holding of origin or in surrounding area within a
radius of 10 km for at least 30 days.

Shpérthime t& sémundjes sé Influencés aviare dhe Newcastle nuk jané njoftuar né stabilimentin ¢ origjinés ose zones pérreth me rreze 10 km pér t&
paktén 30 dité.

I1.1.7 Only in the case of psittaciforms (1): outbreaks of psittacosis have not been reported in the breeding establishment during the last 60 days.
Vetém né rastin ¢ Psitacioforméve (1); shpérthimet e psitakozés nuk jané raportuar n¢ stabilimentin ¢ mbaréshtimit gjaté 60 ditéve t& fundit.

11.1.8 The birds were subjected to a laboratory virus detection test 7 to 14 days prior to shipment with negative results for any avian influenza and
Newcastle disease virus.

Zogjté jan¢ analizuar nga laboratori me testin e dedektimit t& virusit, 7 deri 14 dité para dérgesés, ku kané rezultuar negative pér praning e virusit e
sémundjes sé Newcastle dhe Influencés Aviare.

I1.1.9 The birds have not been vaccinated against avian influenza
Zogijté nuk jané vaksinuar kundér Influencés Aviare.

11.1.10. The birds have:
Zogijté :
(2) [not been vaccinated against Newcastle Disease.]
[nuk jané vaksinuar kundér sémundjes Newcastle.]

or

ose
(2) [ have been vaccinated against Newcastle Disease using:
[ jané vaksinuar ndaj sémundjes Newcastle duke pérdorur:

(name and type (live or inactivated) of Newcastle disease virus strain used in vaccine(s)) at age of ..
(emri dhe tipi ( ¢ gjallé ose e inaktivizuar) lloji i virusit t& sémundjes sé Newcastle t& pérdorur né vaksiné né moshs

I1.2 Transport of the birds
Transporti i zogjve

11.2.1 In case of CITES- listed species the birds will be transported according to ‘CITES guidelines for transport’.
Né rastin ¢ specieve ¢ listés CITES , zogjté do té transportohen sipas * udhézimeve té transportit CITES’.

11.2.2 The birds described in this certificate are transported in crates or cages, wich:
Zogijté e pérshkruar né kété certificate jané transportuar me arka ose kafazg, té cilat:

Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit”, Nr.2, Tiran Tel/Fax 35522667545, Web:www.Bujqesia.gov.al
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(a) Contain only birds coming from the same breeding establishment
Pérmbajnw zogj té ardhur nga i njéjti stabilimente

(b) Contain only birds of the same species or which consist of different compartments, each compartment containing only birds of the
same species;
Pérmban vetém zogj té sé njéjtés specie ose té cilat konsistojné né ndarje té ndryshme, ku cdo ndarje pérmban vetém zogj té sé njéjtés specie;

(c) bear the name and the address of establishment of origin and specific registration number of the establishment and a specific
identification number of the individual crate or cage;
mbajné emrin dhe adresén e stabilimentit t& origjinés dhe numrin specifik té regjistrimit t& stabilimentit dhe njé numér specifik identifikimi i
arkés ose kafazit individual;

(d) are constructed in such a way soasto :
Jané t& ndértuar né até ményré ku:
() Preclude the loss of excrement and to minimize the loss of feathers during transport;
(i) Parandalojné daljen ¢ jashtéqitjes si dhe minimizojné mundésiné e humbjes sé pendéve gjaté transportit;

(ii) Allow visual inspection of the birds;
(ii) Lejon inspektimin vizual t& zogjve;

(iii) Allow cleansing and disinfection;
(iii) Lejojné pastrimin dhe dezinfektimin;

ILa. Certificate reference number ILb.
Certifikaté me numér reference

(e) arebeing used for the first time and have been, as well as the vehicle in which they are loaded, cleaned and disinfected before
loading in accordance with the instuctions of the competent authority;
jané pérdorur pér heré té paré, si dhe automjeti q¢ jané transportuar ka qéné i pastruar dhe dezinfektuar pérpara ngarkimit, né pérputhje me
instruksionet ¢ autoritetit kompetent;

()  in the case of air transport, are at least in accordance with the most recent IATA (International Airline Transport Association) rules
governing the transport of live animals,
né rastin ¢ transportit ajror, jané né pérputhje me rregullat mé té hershme té IATA (Shogata Ndérkombétare ¢ Transportit Ajror) qé rregullon
transportin ¢ kafshéve té gjalla,

Notes
Shénime
PartI
Pjesal
- Box reference : 1.11: Place of origin: the holding can only be a breeding establishment according to the definition of Commission
Implementing Regulation (EU) No 139/2013.
Kutia me nrreference : 1.11: Vendi i origjinés: mbajtja mund té jeté vetém njé stabiliment mbaréshtimi sipas definicionit t& Rregullores
Implementuese ¢ Komisionit (BE) Nr 139/2013.
- Box reference L.15: Registration number ( railway wagons or containers and lorries), flight number ( aircraft) or name (ship). Separate
information is to be provided in the event of unloading and reloading,
Kutia me nrreference 1.15: Numri i regjistrimit (vagoné hekurudhor ose kontejneré dhe kamiong), numri i fluturimit (acroplanét) ose emri
(anija) Duhet t¢ sigurohet informacion i veganté né rast té shkarkimit dhe ngarkimit té tij,
- Box reference 119 : use the appropriate HS codes : 01.36.31,01.06.32,01.06.39
Kutia me nr.reference 1.19: pérdori kodet ¢ duhura HS: 01.36.31,01.06.32,01.06.39
- Box reference 1.23: Idendification of container: each crate/cage/compartment must be identified.
Kutia me nrreference 1.23: Idendifikimi i kontejnerit: ¢do arké /kafaz / ndarje duhet té identifikohet.
Part IT
Pjesa Il
(]

Only applicable in case of psittaciforms

E aplikueshme vetém né rastet ¢ Psitaciforméve

Keep as appropriate.

Mbajeni sic duhet..

- Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border
inspection post,
Shénim pér importuesin: kjo certifikaté éshté vetém pér qéllime veterinare dhe duhet té shoqérojé dérgesén derisa té arrijé né pikén e
inspektimit kufitar,

- After the import control at the border inspection post, this consignment must be transported directly to an approved quarantine
facility or centre,
Pas kontrollit t& importit né pikén e inspektimit kufitar, kjo dérgesé duhet té transportohet direkt né njé strukturé ose qendér té aprovuar
karantine,

- The certificate is valid for 10 days. In case of transport by boat the validity is prolonged by the time of the sea voyage,

Certifikata &shté e vlefshme pér 10 dité. Né rastin ¢ transportit me anije, vlefshméria zgjatet me kohén e udhétimit té detit,

@
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Official veterinarian or official inspector
Veterineri zyrtar ose inspektori zyrtar

Name (in capital leters):
Erri (me germa kapitale) Qualification and title:

Local veterinary unit: Kualifikimi dhe titulli

Nijésia veterinare lokale

Date: Signature:
Datz Firma
Stamp

Vula
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